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LECTIO XXXIII: ΚΑΙΡΟΣ ΓΙΑ ΑΝΑΣΥΓΚΡΟΤΗΣΗ 

ΑΣΚΗΣΕΙΣ 

 

ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΧΟΛΙΚΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ 

Άσκηση Ι. 

Να γίνει γραμματική και συντακτική αναγνώριση των γερουνδιακών του κειμένου. 

 

Λύση 

Ι. α. excitanda: ονομαστική πληθυντικού, ουδετέρου γένους, του γερουνδιακού του 

ρήματος excito, excitavi, excitatum, excitāre 1. excitanda sunt: Παθητική 

Περιφραστική Συζυγία (προσωπική σύνταξη), με υποκείμενο το omnia και δοτική 

προσωπική ποιητικού αιτίου το tibi. 

β. constituenda: ονομαστική πληθυντικού, ουδετέρου γένους, του γερουνδιακού του 

ρήματος constituo, constitui, constitutum, constituĕre 3. constituenda (sunt): Παθητική 

Περιφραστική Συζυγία (προσωπική σύνταξη), με υποκείμενο το iudicia και δοτική 

προσωπική ποιητικού αιτίου το εννοούμενο tibi. 

γ. revocanda: ονομαστική ενικού, θηλυκού γένους, του γερουνδιακού του ρήματος 

revoco, revocavi, revocatum, revocāre 1. revocanda (est): Παθητική Περιφραστική 

Συζυγία (προσωπική σύνταξη), με υποκείμενο το fides και δοτική προσωπική ποιητικού 

αιτίου το εννοούμενο  tibi. 

δ. comprimendae: ονομαστική πληθυντικού, θηλυκού γένους, του γερουνδιακού του 

ρήματος comprimo, compressi, compressum, comprimĕre 3. comprimendae (sunt):  

Παθητική Περιφραστική Συζυγία (προσωπική σύνταξη), με υποκείμενο το libidines και 

δοτική προσωπική ποιητικού αιτίου το εννοούμενο tibi. 

ε. propaganda: ονομαστική ενικού, θηλυκού γένους, του γερουνδιακού του ρήματος 

propago, propagavi, propagatum, propagāre1. propaganda (est): Παθητική 

Περιφραστική Συζυγία (προσωπική σύνταξη), με υποκείμενο το suboles και δοτική 

προσωπική ποιητικού αιτίου το εννοούμενο tibi. 

ζ. vincienda: ονομαστική πληθυντικού, ουδετέρου γένους, του γερουνδιακού του 

ρήματος vincio, vinxi, vinctum, vincire 4. vincienda sunt: Παθητική Περιφραστική 

Συζυγία (προσωπική σύνταξη), με υποκείμενο το omnia και δοτική προσωπική ποιητικού 

αιτίου το εννοούμενο tibi. 

η. subveniendum: ονομαστική ενικού, ουδετέρου γένους, του γερουνδιακού του 

ρήματος subvenio, subveni, subventum, subvenire 4. subveniendum est:  Παθητική 
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Περιφραστική Συζυγία (απρόσωπη σύνταξη), με αντικείμενο το reipublicae και δοτική 

προσωπική ποιητικού αιτίου το εννοούμενο tibi. 

θ. sananda: ονομαστική πληθυντικού, ουδετέρου γένους, του γερουνδιακού του 
ρήματος sano, sanavi, sanatum, sanāre 1. sananda sunt: Παθητική Περιφραστική 
Συζυγία (προσωπική σύνταξη), με υποκείμενο το omnia και δοτική προσωπική ποιητικού 
αιτίου το εννοούμενο tibi. 

 

Άσκηση ΙΙ. 

Να αντικατασταθεί το debeo + απαρέμφατο (= οφείλω να, πρέπει να) από τον αντίστοιχο 
τύπο της παθητικής περιφραστικής συζυγίας. Να δηλωθεί και το ποιητικό αίτιο˙ πχ. 
vulnera sanare debemus = vulnera nobis sananda sunt. 

Fortes viros imitari debemus.  

Rem publicam bene gerere debent. (illi)  

Animum conformare debeo.  

Homines excellentes colere debetis.  

Honestatem expetere debet. (ille)  

Vulneribus mederi debes. 

 

Λύση 

Fortes viros imitari debemus. = Fortes viri nobis imitandi sunt. 

Rem publicam bene gerere debent. (illi) = Res publica illis bene gerenda est.  

Animum conformare debeo = Animus mihi conformandus est.  

Homines excellentes colere debetis. = Homines excellentes vobis colendi sunt.  

Honestatem expetere debet. (ille) = Honestas illi expetenda est.  

Vulneribus mederi debes. = Vulneribus tibi medendum est. 
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Άσκηση IΙΙ. 

Να γίνει συντακτική αναγνώριση των τύπων: iacēre, impetu, legibus, dignitātis 

 

Λύση 

iacēre: αντικείμενο στο sentis, ειδικό απαρέμφατο 

impetu: αφαιρετική του ποιητικού αιτίου (άψυχο) από τις παθητικές μετοχές perculsa  

atque prostrata [στην ουσία πρόκειται για αφαιρετική του εξωτερικού αναγκαστικού 

αιτίου]. Σύμφωνα με το βιβλίο του καθηγητή θεωρείται (οργανική) αφαιρετική του 

μέσου στις παθητικές μετοχές perculsa atque prostrata 

legibus: απλή (οργανική) αφαιρετική του μέσου στο vincienda sunt 

dignitātis: γενική αντικειμενική στο ornamenta 

 

Άσκηση ΙV. 

Να κλιθεί το uterque· να γίνει χρονική αντικατάσταση του prohibuisset. 

Λύση 

 

   Singularis Pluralis 

Nominativus uterque utrique 

Genetivus utriusque utrorumque 

Dativus utrique utrisque 

Accusativus utrumque utrosque 

Vocativus --- --- 

Ablativus utroque utrisque 

 

Praesens prohibeat 

Imperfectum prohiberet 

Futurum prohibiturus sit 

Perfectum prohibuerit 

Plusquamperfectum prohibuisset 
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Άσκηση V. 

Να μεταφραστούν στα λατινικά οι προτάσεις: 

α. Πρέπει να αποφεύγουμε (vito, 1) τους πολέμους. 

β. Πρέπει να επιδιώκουμε (expeto, 3) την ειρήνη (pax, pacis). 

 

Λύση 

α. Bella nobis vitanda sunt. 

β. Pax nobis expetenda est. 
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ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΑΣΚΗΣΕΙΣ 

Άσκηση Ι. 

Να δοθούν οι τύποι της παθητικής περιφραστικής συζυγίας που ζητούνται: 

γ΄ ενικό οριστικής παρακειμένου του dico.  

β΄ πληθυντικό οριστικής μέλλοντα του venio.  

α΄ πληθυντικό υποτακτικής ενεστώτα του imitor.  

γ΄ πληθυντικό υποτακτικής υπερσυντελίκου του caveo.  

απαρέμφατο ενεστώτα του pono.  

β΄ ενικό οριστικής παρατατικού του capio.  

 

Λύση 

dicendus, -nda, -ndum fuit 

veniendi, -ndae, -nda eritis 

imitandi, -ndae, -nda simus 

cavendi, -ndae, -nda fuissent 

ponendum, -ndam, -ndum esse 

ponendos, -ndas, -nda esse 

capiendus, -nda, -ndum eras 
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Άσκηση ΙΙ. 

Evertit, doceremus:να αντικαταστήσετε χρονικά τους τύπους που σας δίνονται στην 
παθητική περιφραστική συζυγία διατηρώντας το πρόσωπο και την έγκλισή τους.  

 

Λύση 

 

Evertit doceremus 

Ενεστώτας evertendus, -nda, -ndum est docendi, -ndae, -nda simus 

Παρατατικός evertendus, -nda, -ndum erat docendi, -ndae, -nda 
essemus 

Μέλλοντας evertendus, -nda, -ndum erit - 

Παρακείμενος evertendus, -nda, -ndum fuit docendi, -ndae, -nda 
fuerimus 

Υπερσυντέλικος evertendus, -nda, -ndum 
fuerat 

docendi, -ndae, -nda 
fuissemus 

Συντελεσμένος 
Μέλλοντας 

evertendus, -nda, -ndum 
fuerit 

- 
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Άσκηση ΙΙΙ. 

Να μετατρέψετε τις φράσεις που ακολουθούν σε ισοδύναμες με το debeo + απαρέμφατο: 

Libri scribendi sunt tibi, Ovidi.  

Caesar salutandus est nobis.  

Cacus interficiendus erat Herculi.  

Castra Gallis oppugnanda erant.  

 

Λύση 

Libri scribendi sunt tibi, Ovidi: Tu, Ovidi, debes scribere libros.  

Caesar salutandus est nobis: Nos debemus salutare Caesarem.  

Cacus interficiendus erat Herculi: Hercules debebat Cacum interficere.  

Castra Gallis oppugnanda erant: Galli debebant castra oppugnare. 
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